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LECTURAS DE HOY

Primera lectura — ¡Levántate y brilla, 
Jerusalén! La gloria del Señor amaneció sobre ti 
(Isaías 60:1-6).
Salmo — Se postrarán ante ti, Señor, todos los 
pueblos de la tierra (Salmo 72 [71]).
Segunda lectura — El misterio de que los 
gentiles son coherederos, socios en la promesa 
en Jesucristo, se ha dado a conocer a los 
hombres (Efesios 3:2-3a, 5-6).
Evangelio — Magos del oriente llegaron, 
diciendo: “¿Dónde está el rey de los judíos que 
ha nacido?” 
(Mateo 2:1-12).

7 de enero de 2018
La Epifanía del Señor



Weekend Mass Schedule
Saturday: 	 Vigil Mass 5:00 pm & 
	 7:00 pm Spanish
Sunday: 	 8:00 am & 11:30 am English
Sunday: 	 9:30 am & 2:00 pm Spanish

Weekday Mass Schedule
Monday, Wednesday & Friday: 8:00 am
Tuesday & Thursday: 5:30 pm

Confessions: 	Thursday: 6:00-7:00 pm
		  Saturdays: 3:30 pm-4:30 pm

Adoration: 	 Thursday 6:00 pm-7:00 pm
First Friday 	 8:30 am - 10:00 am
After Hours: 	 Sick Call or Funeral 
		  Requests: 469-667-7324

Funerals: Contact Valerie Stagaman 
		  972-542-4667 ext 114.
Weddings: Contact Deacon Sid 
		  972-542-4667 ext: 101.
Six months prior to wedding date.

Holy Family
919 Spence Rd • P.O. Box 482
Van Alstyne, Texas 75495 • 903-482-6322
Sunday: 	 9:00 am English
Sunday: 	 12 noon Spanish
Thursday: 	 9:00 am English

We pray for those who need the healing touch of Christ/Oramos por aquellos necesitan el toque de Christ

Douglas Hufsey, Cheryl Pushnack. 

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, please call the parish office @ 972-542-4667.
Names will remain on the list for 1 month, at which time you can re-submit their names for prayers.

Para agregar o quitar a alguin de la lista de oraciones, por favor ilama a la oficina.

BAPTISMS
Baptisms: After the Baptism class, the Baptism can 
be scheduled by contacting the main office 972-542-
4667. 

Baptism classes are the fourth Saturday of each 
month, for the English, at 9:00 am in St Michael’s 
Hall. English Baptisms are at 9:00 am on the sec-
ond  Saturday of the month.

Must register in the main office 
prior to attending the class.

Bautismos:   Tras asistir a la clase sobre el Bau-
tismo, puede contactar a la oficina parroquial al 
972-542-4667 para fijar la fecha de su evento.

Las clases en español se llevan a cabo a las 7pm 
el último Lunes del mes. Los Bautismos en es-
pañol se llevan a cabo a las 11am los 2do & 4to 
sàbados del mes.

Favor de registrarse en las oficinas de la parro-
quia antes de asistir a la clase!

las horas para el registro del bautismo serán
 Martes: 9:00 a.m. - 1:00 p.m.

Miercoles: 3:00 p.m. - 6:00 p.m.

St. Vincent de Paul
Distribuciòn de 

Comestibles
Martes y Jueves de las 2PM a 4PM

2ndo Sàbado del mes de las 
8:30AM a 9:45AM

FOOD DISTRIBUTION
Tuesday and Thursday • 2:00 pm-4:00 pm

2nd Saturday of the month • 8:30 am -9:45 am
Helpline: 214-314-5698 • 

Thrift Store Pick up: 214-373-7837

Collection Totals
Fourth Sunday of Advent Collection: $13,207.00
Christmas Collection: $24,010.34
Second Collection: $5,332.00
Weekend Attendance: 5709
December 30-31
Holy Family Collection:$17,172.00
Second Collection:$9,938.00
Attendance:3270 January 1: 903

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL CATHOLIC CHURCH
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Fr Eugene Holy Family Homily

FAMILY, PLACE OF FORGIVENESS ...

* There is no perfect family

•  We do not have perfect parents,

•  we are not perfect,

We do not marry a perfect person, or we do not 
have perfect children.

•  We have complaints from each other

•  We are constantly disappointed.

•  There is no healthy marriage or healthy family 
without the exercise of forgiveness.

•  Forgiveness is vital to our emotional health and 
spiritual survival. Without forgiveness, the family 
becomes an arena of conflict and a fortress of evil.

•  Without forgiveness, the family becomes sick.

•  Forgiveness is the asepsis of the soul, the purifi-
cation of the spirit and the liberation of the heart.

He who does not forgive does not have peace in 
his soul or communion with God.

•  Evil is a poison that intoxicates and kills.

•  Keeping heartache in your heart is a self-de-
structive gesture. It’s autophagy

•  Those who do not forgive are physically, emo-
tionally and spiritually ill.

For this reason, the family must be a place of life 
and not a place of death; a place of paradise and 
not a place of hell; A healing territory and not a 
disease; an internship of forgiveness and not guilt.

Forgiveness brings joy where sorrow has brought 
sadness; of the Healing where sorrow has caused 
the disease.

Pope Francisco

Fr. Eugene Sagrada Familia Homilía 

FAMILIA, LUGAR DE PERDÓN ...
• No hay una familia perfecta.
•  No tenemos padres perfectos, - no somos per-
fectos,
•  No nos casamos con una persona perfecta o no 
tenemos hijos perfectos.
•  Tenemos quejas el uno del otro.
•  Estamos constantemente decepcionados.
•  No existe un matrimonio saludable o una fa-
milia saludable sin el ejercicio del perdón.
•  El perdón es vital para nuestra salud emocional 
y nuestra supervivencia espiritual. Sin
perdón, !a familia se convierte en una arena de 
conflicto y una fortaleza del mal.
•  Sin perdón, la familia se enferma.
•  El perdón es la asepsia del alma, la purificación 
del espíritu y la liberación del corazón.
El que no perdona no tiene paz en su alma ni 
comunión con Dios.
•  El mal es un veneno que intoxica y mata.
• Mantener el dolor en tu corazón es un gesto 
autodestructivo. Esto es autofagia.
•  Aquellos que no perdonan están física, emocio-
nal y espiritualmente enfermos.
Por esta razón, la familia debe ser un lugar de vida 
y no un lugar de muerte; un lugar de paraíso y no 
un lugar del infierno; Un territorio sanador y no 
una enfermedad; una pasantía de perdón y no de 
culpa.
El perdón trae alegría donde el dolor ha traído 
tristeza; de la Sanación donde el dolor ha causado 
la enfermedad.

Papa Francisco
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MARRIAGE ENCOUNTER
 

St. Jude Catholic Church, 
1515 N. Greenville Avenue, 

Allen Texas 75002 
JANUARY 26-27, 2018

	 Friday      7:00pm – 10:00pm
	 Saturday   8:00am – 5:00pm    

FEE: 
$225 Includes meals and workshop materials

OTHER FEES:
$100     Cancellation (non-refundable)
            No-show
$50       Reschedule

  HOW DO YOU REGISTER?
Mail check, money order or cashier’s check, or Credit 
Cards ($7.00 processing fee) with completed registra-
tion form to:   

St. Jude Catholic Church
1515 N. Greenville Avenue

Allen, Texas 75002 • www.stjudeparish.com

 Mass Intentions      January 6-13, 2018
Saturday, January 6		
5:00 pm	 Living and deceased members 	
	 of Peries and Cole families
7:00 pm	 La familia Moreno
Sunday, January 7		
8:00 am	 ✟ Joseph Durco
	 For the People
9:30 am	 ✟ Anita Perez
11:30 am	 ✟ Richard Rodkey 
2:00 pm	 Miguel Trejo 			 
Monday, January 8		
8:00 am	 Christy Lane
	 Our Faith Formation Program
Tuesday, January 9		
5:30 pm	 David Michael Preciado
Wednesday, January 10	
8:00 am	 ✟ Burblis family
Thursday, January 11		
5:30 pm	 ✟ Raymond & Dorothy Tasch
Friday, January 12		
8:00 am	 ✟ Albert & Pearl Krupa 
Saturday, January 13		
5:00 pm	 Alex Preciado, Jr.
7:00 pm	 Celia Aquirre	

TRADICIONES DE NUESTRA FE
	 Melchor, Gaspar y Baltasar son los nombres que la 
tradición ha dado a los tres reyes magos. Pero ¿quién 
dijo que eran tres? Según San Mateo (Mt 2:1‑12) 
fueron sabios del oriente que trajeron oro, incienso y 
mirra a Jesús. La imaginación cristiana decidió que 
cada regalo requería alguien que lo regalara. Se fija 
así el número de sabios en tres. Por ser astrólogos del 
oriente, tenían que ser magos. Venían buscando al 
nuevo rey de Israel y fue así que se les da el papel de 
reyes que representaban los tres continentes conocidos 
en la época medieval: Asia, África y Europa.
	 Ellos también representan tres edades humanas: 
juventud, madurez y vejez. Melchor (rey de la luz), fue 
un anciano europeo que obsequió oro al Rey Jesús; 
Gaspar (tesorero) fue un joven asiático que regaló 
incienso al Niño Dios y Baltasar (dios proteja al rey) 
fue un hombre africano que donó mirra al Hijo del 
Hombre.
	 Hoy día habría que incluir una niña americana y 
una adolescente australiana a la lista de reyes magos.

TODAY’S READINGS

First Reading — You shall be radiant at what you 
see, your heart shall throb and overflow (Isaiah 
60:1-6).
Psalm — Lord, every nation on earth will adore 
you (Psalm 72).
Second Reading — The Gentiles are copartners 
in the promise in Christ Jesus (Ephesians 3:2-3a, 
5-6).
Gospel — The magi were overjoyed at seeing the 
star (Matthew 2:1-12).
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extraordinary ministers
of the eucharist (english)

make-up meeting
Saturday, January 20 at 1:00 pm- 2:00 pm in the church

This is a make-up meeting for all ministers who 

missed the November meeting.
It is a mandatory meeting, so the new changes can be 
implemented.
If for some reason you cannot attend because of sched-
uling conflicts, please let me know. 
Without this training you will be dropped from the 
schedule until the next meeting.

deaconsid@stmichaelmckinney.org
972-542-4667 ext 101

LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes:	 Is 42:1-4, 6-7 o Is 55:1-11; Sal 29 (28):1-4, 3, 
	 9-10; o Is 12:2-3, 4bcd-6; Hch 10:34-38 o 
	 1 Jn 5:1-9; Mc 1:7-11
Martes:	 1 Sm 1:9-20 o 1 Sm 1:1-8 y 1 Sm 1:9-20; 
	 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Mc 1:21-28 o Mc 1:14-20 
	 y Mc 1:21-28
Miércoles:	1 Sm 3:1-10, 19-20; Sal 40 (39):2, 5, 7-10; 
	 Mc 1:29-39
Jueves:	 1 Sm 4:1-11; Sal 44 (43):10-11, 14-15, 24-25; 
	  Mc 1:40-45
Viernes:	 1 Sm 8:4-7, 10-22a; Sal 89 (88):16-19; 
	 Mc 2:1-12
Sábado:	 1 Sm 9:1-4, 17-19; 10:1a; Sal 21 (20):2-7; 
	 Mc 2:13-17
Domingo:	 1 Sm 3:3b-10, 19; Sal 40 (39):2, 4, 7-10; 
	 1 Cor 6:13c-15a, 17-20; Jn 1:35-42
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HUMOR
A young man was very much in love with a beautiful girl. One day she reminded him that the next day was her birthday. He told her he 
would send her a bouquet of roses...one for each year of her life. That evening he called the local florist and ordered twenty-one roses. 
As the florist was preparing the order, he decided that since the young man was a good customer, he would add a extra dozen roses to 
the bouquet. The poor fellow never did find out what upset the young girl.
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THANK YOU!
An abundance of gratitude go to all who helped of-
fer music during St. Michael’s Novena, Immaculate 
Conception, Guadalupe, Advent and Christmas Eve 
and Day Masses.  A few volunteers must be singled out 
in particular:  Sofia Godinez and Erika Reyes Silva for 
night after night of work offering song during the No-
vena -- while still leading music each weekend at Mass.  
Thanks go especially to Sofia and her dedicated group 
of musicians who made music both in the morning 
AND in the evening of December 24th.  Lauds also go 
to Phillip Sutherland who not only offers his musician-
ship twice a Sunday, but was ‘instrumental’ in pulling 
together brass players from the area who made our 
Christmas Eve music sparkle.  We are so fortunate such 
dedicated parishioners offer their gifts.  Their leader-
ship develops the work of other parish musicians, and 
together reflect our praise to God through their art.  As 
you see them in the coming weeks, please give them 
your thanks.

TREASURES FROM OUR TRADITION
	 Where on earth would you go to honor the magi? 
Iran or Saudi Arabia, Tarshish or the Isles come to 
mind, but Cologne, Germany would be a good choice. 
There the Shrine of the Three Kings has been the 
centerpiece of the city’s cathedral since the fourth 
century. Today it is the largest reliquary in the world: 
a gilded and ornamented triple casket gleaming high 
above the altar. In the fourth century, the supposed 
relics of the wise men were taken from Constantinople 
to Milan, where they remained until the German 
Emperor with the unlikely name Frederick Barbarossa 
(Red Beard) gave them to the Archbishop of Cologne. 
Ever since, pilgrims have streamed into the city to 
honor the magi, the first of all pilgrims, and thus the 
heavenly patrons of all who have some holy wanderlust.
	 This largest Gothic cathedral in Europe today was 
begun in the mid-1200s to house the relics. In medieval 
times, the relics in a city’s possession were often the key 
to a sound international economy. The reliquary was 
last opened in 1864, and the remains of three men were 
indeed discovered. The cathedral is well worth a visit, 
with enormous twin spires forming the largest façade of 
any church in the world (it is the model for St. Patrick’s 
in New York). Construction began in 1248 and ended 
in 1880, a six-hundred-year project. Today, it is a World 
Heritage Site, described by the U.N. as “an exceptional 
work of human creative genius.” This great treasure 
of our tradition suffered fourteen direct bomb hits in 
World War II but did not collapse. It survived while the 
city burned around it, preserved, the townspeople say, by 
three heavenly patrons.

LA PROMESA DE DIOS A TODOS
	 Hoy Isaías le recuerda al pueblo de Dios que 
recuperará su tierra, que se alegrará al ver que 
las personas regresan del cautiverio del exilio 
y que será una luz para todos los pueblos. En 
otras palabras, por medio del pueblo de Israel, el 
Salvador llegará a todos los pueblos que buscan 
a Dios con un corazón sincero. Esto traerá la 
alegría y el resplandor de la gloria de Dios a 
todo el mundo y a todos los pueblos. Gracias 
a la fidelidad del pueblo de Dios y, gracias a la 
fidelidad de Dios con ellos, todos serán sus hijos y 
se alegrarán con el cumplimiento de su promesa 
a Israel.

GOD’S PROMISE TO ALL PEOPLE
	 Today Isaiah reminds the people of God that 
the land shall be restored to their possession, 
they shall rejoice to see their people return from 
the bondage of exile, and that they shall be a light 
to the nations. In other words, through the people 
of Israel, the Savior shall come to all people who 
seek God with a sincere heart. This brings joy and 
the radiance of God’s glory to all the world and to 
all people everywhere. Through the fidelity of the 
people of God, and through God’s fidelity to them, 
all people shall become God’s children and rejoice 
in the fulfillment of God’s promise to Israel.
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SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES
Sunday:	 The Epiphany of the Lord; 
	 National Migration Week; 
	 Julian Calendar Christmas
Monday:	 The Baptism of the Lord
Tuesday:	 First Week in Ordinary Time begins
Saturday:	 St. Hilary; Blessed Virgin Mary

NEED A JOB? CAREER ALLIANCE CAN HELP!!!
The Career Alliance Expert Speaker Series continues  

with “Speaking with Confidence” presented by 
George Hendley, Speaking Coach, at 9 to 10:30 a.m., 

Wednesday, January 10 

St. Jude Parish, 1515 N. Greenville, Allen, TX

Open to all and Free. 

For details contact jbick@stjudeparish.com
www.stjudecareeralliance.net.

2ND YEAR FIRST COMMUNION STUDENTS
 ESTE ANUNCIO ES SOLO PARA LOS ESTUDIANTES DE 

SEGUNTO AÑO DE PRIMERA COMUNIÓN.*****

The Rite of Reconciliation on January 9th @ 6pm at the 
Church, is for the following classes and for those that 

missed their turn on Nov. 29th.
El rito de reconciliación de enero 9 a las 6pm en la iglesia, 
es para las siguientes clases y para los que no asistieron el 

dia 29 de noviembre.
	 CLASS 	CATECHIST	 GRADE
	 3:15	 TIM MOORE	 3RD & 4TH 
	 3:15		  JOHN PERRON	 4TH 
	 12		  JESSIKA ESQUIVE	 L5TH
	 12		  JESSIE GARCIA             5TH & 6TH 
	 12		  JOHN PERRON	  6TH 
	 WED 		  AMPARO GARCIA	  8TH 
	 SUN 		  JESSIKA ESQUIVEL	  9TH 

If you have a question, please send me a private message 
through bloomz, or contact me at the office via email or 

phone. 
Si tiene alguna pregunta, favor de enviarme un mensaje 

privado por Bloomz, o contácteme en la oficina via email o 
teléfono.

Thank you!  /  Gracias!
Ronnie Ricano
Director of Faith Formation
Directora de Formación de Fe

FAITH FORMATION NOTES
• January 8th @ 6pm. Catechist’s meeting.  Fr. Juan 
Carlos will give a presentation.  We will need all the 
catechists and aides present at this meeting, please. 

• January 8th at 7pm: Bilingual Parent Meeting.  We 
will be having a counselor answering questions about 
addiction, depression and anxiety.  We will also have a 
brief Q & A to respond to parent’s questions. Please do 
not forget to submit your questions via Bloomz.  Will 
go over Bloomz sign in, as well. 

• January 9th @ 6pm. Rite of Reconciliation for all the 
rest of the students in second year of First Commu-
nion. Please check the bulletin for the classes that need 
to attend, as well as those that could not make it on 
Nov. 29th. 

• January 10th & 14th: Registration Form for the Pine’s 
Retreat will be given to the students in class. Also, the 
“Letter to the Bishop” form including guidelines will 
be given out as well. 

• January 10th, 13th and 14th: Classes resume for all 
students.

• January 20th and 21st: There will be no classes due to 
a CRSP Retreat.

January 14
9:00 am to 12:30 pm

Giving Blood is a heroic act.

The St. Michael Women’s Guild 
The first Women’s Guild meeting in 2018 will be on 

Tuesday, January 9th, at 6:45 PM in St. Michael’s Hall.              
All the ladies of the parish are invited to come
               and join our group, to pray together,
               socialize, and work together for our 

    Catholic community. Come join us!  
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NOTAS DE FORMACIÓN DE FE
• Enero 8 a las 6pm. Junta de catequistas.  El Padre Juan 
Carlos dará una presentación.  Necesitamos que tod@s los 
catequistas y asistentes estén presentes, por favor. 

• Enero 8 a las 7pm.  Junta de padres bilingüe. Tendremos 
una consejera contestando preguntas acerca de la adicción, 
depresión y ansiedad.  También tendremos una breve sesión 
de preguntas y respuestas para contestar preguntas de los 
padres. No se les olvide someter sus preguntas via Bloomz.  
Repasaremos la forma de inscribirse a Bloomz, también.

• Enero 9th a las 6pm.  Rito de Reconciliación para el resto 
de los estudiantes en el segundo ano de primera comunión.  
Favor de revisar el boletín para las clases que necesitan 
asistir, así como los estudiantes que no pudieron venir el día 
29 de noviembre.

• Enero 10 y 14: La forma de registración para el retiro de 
Pines se dará a los estudiantes en clase.  La forma y la guía 
para la “Carta para el Obispo” se les dará también.

• Enero 10, 13 y 14: Las clases se resumen para todos los 
estudiantes.

• Enero 20 y 21: No habrá clases puesto que CRSP tendrá un retiro.


